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LE PRE-AUX-CLERCS.

DRAMATIS PERSONA.

MarcueriTe, (wife of Henry IV, King of Navarre, sister of

Henry I11I, King of France) .. Soprano.
IsaBeLLE MoxTaL, (a ( young Béarnaise Countess) . .. Soprano.
Nicerre, (a hostess of Etampes, betrothed to (Jlrot) . Soprano.
Merey, (a young Béarnaise gentleman, envoy of Henry IV) Tenore.
CANTARELLI (an Italian, superintendent of the fétes at the

French court, and officer of the king’s light horse) Baritono.
ComMminGE, (a Courtier and Colonel of the king’s hght horse) Tenore.
Giror, (host of the ¢ Pré-aux-Cleres” .. . Basso.
A SUBALTERN (of the king’s light horse) .. Basso.
THREE GUARDS (Archers) of the grounds of the “Pre-aux-

Clercs ” .. .. .. .. .. .. Bassi.
AN OFFICER, .. .. .. .. .. .. .. Basso.

Guards, Officers, Light Horsemen, Courtiers, Archers, Masques, People, Dancers, §c.

Marcuerite, wife of Henry IV, king of Navarre, and sister to Henry 111, king of France,
while detained at the Liouvre as a hostage of peace between the two sovereigns, is accompanied
by IsaBeLLE DE MonraL, a Béarnaise countess. The charms of the young Isabelle soon win
the general admiration of the French court, and the dreaded swordsman CoMMINGE, a colonel,
a favourite of the King, pays special attention to her, and aspires to her hand.

The King of Navarre, to recall his Queen, sends as envoy to the Louvre the BaronN pE
Merey, a young Béarnaise gentleman, whose fond affection for Isabelle, requited by the
lady, is favoured by Marguerite. MEReY arrives at Etampes, near Paris, and resting awhile
at N1cerre’s inn finds the place & la féte for the approaching wedding of Nicette and Giror,
the host of the famous Pré-aux-Clercs in Paris. Here he meets CANTARELLL, an Ttalian, director
of the court festivities, tutor of deportment to Isabelle and officer of the King’s light horse,
who informs him of what passes at the court concerning Isabelle. Soon after, Marguerite and
Isabelle being with the royal hunting party in the neighbouring forest alight at the place
where Marguerite comes to visit Nicette, her god-daughter. Here the two lovers meet after
their long separation, and their emotion raises suspicion in the mind of the pretender
Comminge.

Mergy, having exposed to the King his mission, meets with a refusal, and is informed
that Isabelle shall wed Comminge. Marguerite, to prevent this detested match, plots with
Nicette and the unwilling Cantarelli to marry in secret Isabelle to Mergy and procure their
escape. The marriage is fixed to take place at the chapel of the Pré-aux-Clercs, simul-
taneously with that of Nicette and Girot. Mergy during a masked ball has a secret meeting
with Marguerite, to arrange for his wedding and flight; he, however, encounters the hopeful
Comminge, who, misled by Cantarelli, believes there is some love intrigue between Mergy
and Marguerite. Jokes and resentment follow, after which a challenge to fight a duel at the
Pré-aux-Clercs. The following night Mergy secretly weds Isabelle at the chapel, then meeting
Comminge in the grounds they fight; Comminge falls, when Mergy and Isabelle, supplied
with a passport which Maguerite has compelled Cantarelli to obtain from the King under
false pretences, leave Paris and fly to Navarre.

The Scene is laid, in the First Act, at the Village of Etampes; in the Second Act at the
Palace of the Louvre, in Paris; in the Third Act on the Grounds of the “ Pré-aux-Clercs.”

The action takes place in the year 1582,
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Allegro moderato.
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No. 4. MORCEAU D’ENSEMBLE ET CH@EUR DE SOLDATS.
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